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Сфера деятельности: Я являюсь носителем английского и французского языков. Предлагаю свои услуги в качестве переводчика и редактора фриланс на русский, английский и французский языки. Имею опыт работы в области технологий, нефти и газа, недвижимости, финансов, телекоммуникаций, бизнеса, политики, правительства, рекламы, пресс релизы, кино и т.д. По образованию я лингвист и 30 лет работаю с языками.

Имею более 20 лет локального и международного опыта в сфере технологий и электронных средств массовой информации в государственном и частном секторах, в области сервисов и производства. Работал в производстве, коммерциализации,  в области развития бизнеса, финансирования, международных связей, маркетинга, продаж, менеджмента и разработки политики в сфере средств массовой информации на государственном уровне.
Личная информация

Дата рождения:
19 июня 1952 года

Подданство:
Канада, Бразилия (в России имею Вид на Жительство)
Владение языками:
свободное - английский, французский, русский, португальский
Образование:
Высшее
Начальная школа:
Школа Соза Леон (Souza Leao), Рио де Жанейро, Бразилия 

Средняя школа:
Колледж  Нотре Дам (Notre Dame), Монреаль,  Канада
Университеты:
1972 - 1974
Лойола-Колледж (Loyola College), Монреаль, Канада

Диплом Колледжа
1974 - 1976
Университет Конкордия (Concordia University)

Монреаль, Канада
Специальность - Французская литература 

1976 - 1979
Университет штата Нью-Йорка (State University of New York, Holy Trinity Campus – Свято-Троицкая духовная семинария в Джорданвиле)  Нью-Йорк, США

Специальность – языковедение и богословие

Член - корреспондент Международной Академии Информатизации
Опыт работы
2002 – 2013
Переводчик/редактор фриланс 

Рабочие пары языков:
русский > английский



французский > английский
Software: Adobe Acrobat, Adobe Photoshop, Microsoft Excel, Microsoft Word, PowerPoint, SDL TRADOS



 
Предметные области: реклама, бизнес, культура, кино & видео, финансы, кулинария, IT, Интернет, маркетинг, СМИ, технологии, нефть и газ (бурение, добыча и переработка), политика, журналистика, недвижимость, богословие, туризм и др.
Производительность:
( 
до 2 000 слов день для переводов
(  
до 5 000 слов день для редактирования
Образцы переводов при запросе.
2008 – 2010
Impress Media Marketing

Переводчик/редактор
Постоянный переводчик/редактор с русского на английский в редакции журнала Commercial Real Estate. 

2001-2002
Norpak Corporation

Директор Маркетинга и продаж 




Ответственный за открытие и установление рынков для новых продуктов в Северной Америке, применяемых в сурдопереводах для глухонемых, интерактивного телевидения и в студиях видеомонтажа (post-production studios). Ответственный за маркетинг и продажу на всей территории Южной Америки. 

Norpak Corporation - главный производитель оборудования для интерактивного телевидения и работы с метаданными с более чем 3800 систем в 42 странах мира.
1996-2000
Monitus Digital Communication Corporation
Директор Маркетинга и продаж 

Monitus был создан с целью обеспечения сервиса мониторинга новостей для политических партий. Компания провела 4 выборных кампании и предоставила те же услуги ряду крупнейших компаний Северной Америки. 

Сервис, предлагаемый компанией Monitus, заключался в создании портала, который предлагал продажу клипов новостей в реальном масштабе времени с определением impact (воздействия). 
1993-2001
XB Systems Incorporated

Директор по международным проектам
Внедрил систему передачи данных через телевизионный сигнал (datacasting), передаваемых из России и работающую на ОРТ. Первым клиентом являлся МИД России, который передавал с помощью этой системы информацию во все свои посольства и консульства в мире. 

В России XB Systems стала эксклюзивным дистрибьютором на территории бывшего СССР продукта VCR+/ShowView, принадлежащего корпорации GEMSTAR DEVELOPMENT CORPORATION и эксклюзивным агентом компании United Features Syndicate (UFS) (a division of United Media) на территории бывшего СССР. 

1990-1992
Muse 9 Group of Companies

Консультант по международным корпоративным отношениям
Ответственный за развитие, корпоративное представительство, локальное и международное коммерческое внедрение ряда коммуникационных сервисов и систем, разработанных компанией Muse 9. 

Camundosat Inc.

Директор по международным проектам

Ответственный за передачу технологий из Канады в Европу для производства приемников спутникового телевидения, разработанных для европейского, восточно-европейского и североафриканского рынка.

1989 - 1994
Министерство культуры и связи при правительстве Канады

Ответветственный администратор

Анализ проектов по финансированию и строительству учреждений культуры в Канаде. Ведение проектов до стадии завершения (контроль и отчетность расходования средств). 

Ответственный за международные отношения в области культуры

Маркетинг культурных программ Канады, заключение международных соглашений по вопросам культуры.

Ответственный отделения 

Ответственный отделения финансирования агентств по производству кинофильмов и видеофильмов, и других учреждений культуры. Анализ проектов по финансированию и внедрению новых технологий в искусстве. Подотчетная сумма финансирования составляла более 6 млн.$.


Отдел политики по вещанию 
Разработка политики телевидения и радиовещания.


Canadian Broadcasting Corporation (CBC)

Менеджер по международным связям

Ответственный за разработку, координацию и поддержку корпоративных отношений с зарубежными телекомпаниями, международными организациями и агентствами. 

1980 - 1989
Коммуникации в области культуры  

Видеопродукция 

Продюсер 

Журналист 
Директор и монтажер 


Галерея искусств Furstenberg в Париже и компания Graphic Europa of Vaduz (Канадский представитель) 

Переводы

Реклама

Ассистент видеорежиссера
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